RYŠI — IŠyR
Ryšové (Irišové) patří ke starobylým národům na planetoidu Thetis (Astron δ-14). Jejich osud lze srovnat s údělem pozemských Židů — společnou mají nejen ztrátu vlasti a rozptýlený život v diaspoře, ale i monoteizmus a uchování si výlučného náboženství.

Dnešní populace Ryšů čítá asi 1,5 milionů duší. Ačkoli se během staletí zcela asimilovali a hovoří jazyky svých sousedů, zůstala jim ryština jako jazyk liturgický.

Abeceda — adecebA
Písmo Ryšů je hláskové. Jeho obrázkový charakter svědčí o starobylosti i malém rozvoji v moderní době, ten je však u rozptýleného národa pochopitelný. Jsou jím psány citáty z posvátné knihy Ašrat na ryšských náhrobcích a zdech jejich chrámů.

Ryšská abeceda má 24 písmen a 2 iniciální znaky: â aj — společnou iniciálu pro všechny samohlásky (převzatou snad z písma ishi) a ĥ het — iniciálu pro souhlásky h, ch.

Přídatná písmena pro měkké souhlásky se tvoří svaznicí s j j (v tom se ryšský pravopis nápadně podobá chorvatskému, kde spřežky lj = ľ, nj = ň).

Nyní si ukažme celou abecedu. Červeně je psán hlás​kový význam písmene a modře mapování znaku (pokud je shodné s červeným textem, pak není uvedeno):
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Číslice — ecilsíč

Ryšové používají šestkové číselné soustavy (když J. Lukeš uvádí, že je sedmičková, jedná se o zjevný omyl). Jejich trojúhelníkovité tvary prý vycházejí ze staršího ryšovského klínového písma. Zachovala se nám podoba prvních 24 číslic:
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Psaní — ínasP

Ryšovské texty působí nezvykle nejen díky písmu, zajímavé je i jeho rozložení na stránce. Ryšové píší zprava doleva a do řádku dávají vždy o 2 písmena méně než do předešlého. Text se tak zarovnává do velkých trojúhelníků. Přitom v horním řádku může stát 17 či 23 znaků. Písmena se tedy řadí následovně:


17 16 15 14 …
4 3 2 1


15 14 13 …
3 2 1


…

3 2 1

1

Bedlivý čtenář se možná diví směru psaní, neboť měkké spřežky s j by mohly napovídat opaku. Nicméně i v pozemských písmech někdy měkčící znak písmenu předchází. Např. v bosančici (rázovité chorvatské cyrilici) tvořilo písmeno děrv spřežky ћл = ľ, ћн = ň.

O ryšské interpunkci nevíme zhola nic. Nezachovala se nám ani žádná ukázka ryšských textů. Ve fontu jsou ponechána běžná latinská oddělující znaménka, ale k jejich použití nemůžeme poskytnout nijaké doporučení.

Čeština — anitšeČ

Blízkost naší a ryšské abecedy přímo svádí k použití ryši pro češtinu. Pokusme se to. Naše abeceda obsahuje oproti ryšské ještě písmena: y, á, é, í, ó, ú, ý, ů, ď, ť, ř, ě.

Nejsnazší bude utvořit nové znaky pro ď, ť (ľ) a to spřežkou s j: ď = dj, ť = tj a ľ = lj. S přimhouřením obou očí pak můžeme přidat ještě ř = rj (ř) a ě = ej (ě; tato spřežka se při čtení zprava blíží našemu chápání ě = ie).

Pro y uděláme zcela nové písmeno. V ryši je mnoho znaků pouhou převráceninou jiného. Z prvních 24 písmen ryšské abecedy nemají svůj zrcadlový obrazy pouze 2: s a z. Otáčet spirálu s nemá valného smyslu, proto položme y = y.

I se znaky pro dlouhé samohlásky se vyrovnáme pomocí spřežek: á = aa (á), é = ee (é), í = ii (í), ó = oo (ó), ú = uu (ú, ů).

Všechna nová, pro účely češtiny vytvořená písmena ukazuje tabulka:
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Na závěr krátká česká věta napsaná v ryši:

bžd liporks žu ťšéd Ó

ecfuoh a ymug z ná

ďet ůňzěv ćýlič

íjudařú

Ale zatím nechceme s dosavádním latinským písmem hýbati, aby se nám převratníkům nespílalo!

Každopádně je tak připravena půda pro misionáře ryšovské víry. Vždyť přijetí a úprava cizího písma z náboženských důvodů má zejména u Slovanů dlouhou tradici — připomeňme užívání arabského písma v Bosně (a vůbec celou čtyřpísmennou kulturu Jihoslovanů), lpění na fraktuře (takto luteránském písmu) u dolnolužických Srbů, či hlaholskou literaturu Emauzského kláštera.
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Aletau Piflorinak 2002







